‘ REPORT
Given on October 19, 1973, in Oswiecim; Mr. zygfryd Halbreiéh,
born Novémber 13, 1909 in Dziedzice County Bielsko/Biala, pharma—
cist ("magister farmacji"),vpresently rgéiding at 329 South boheny
Dr., Bevefly Hills, Calif., 90211, U.S.A., former inmate of concen-
tration camps; from dctober, 1939 to September, 1941 ih KL'(Con~
‘centration‘Camp - trans.) Sachsenhausen; from September, 1941 to
October, 1942 in KL Gross-Rosen;: frém Ocﬁobér, 1942 to January,

1945 in KL,Auschwitz IITI - Monowitz; from January, 1945 to April,

1945 in KL Mittelbau (subcamp Nordhausen); made the following

- report concerning his experiences in the camps, with particular

attenticn to his stay in KL Auschwitz III (in KL Auschwitz he was

identified by the camp number 68233) and to his work with the camp

-resistance movement.

When in September of 1941 I was conducted from KL Sachsen-
hausen to KL Gross-Rosen in a transport group numberipg 400 Jewish
prisoners, the 1atter camp cohsisted of jus; 6 wooden barracks;

The unbelievébly primitive living conditions as_we11 as the terror
and arduous labor decimatéd our ranks at a fast tempo. I must note
that in the early summer of 1942 a transport group of sick prisoners
left KL Gross-Rosen. We were informed that they had gone to a
sanatorium. Only later, when I had already arrived at KL Ausché
witz, did i learn that this had been a lie, faor in reality the

sick were taken to another lccation where they wereuliquidéted.

In the summer of 1942 in the concentration camp Gross-—-Rosen,



S a typhﬁs epidemic‘broke out. In this instance the SS authdrities

took extraordlnary measures in the administration of the so-called
quarantlne. I presume that they wanted to prevent the spread of
the epidemic. At.the,same time we also learned of an order,
issued by Himmler, which called for the removal of all Jewish
prisoners from thoSe'concentration camps 1Qcated on German terri—

tory and for their transfer to the concentratlon camp "Auschwitz"

~in Oswiecim, Poland We tried to guess the Pyrpose behind thls

- transfer -- doubtless it concerned depriving uys of life. When

this order was carried out at KL Gross-Rosen, only 17 Jewish pri-

soners remained from the above—mentioned-éoo, which had been trans-

- ported from the camp Sachsenhausen in September of 1941.

Hence, in the month of October, 1942, the:e formed in KL

‘Gross-Rosen a small transport group numbering 17 Jewish pfisoners,

among whom Jews from Poland and Germany predominated. We were
taken to the coneentration camp Auschwitz in Qswiecim. Registra-
tion, along with the tattooing of érison numbers (I was tattooed
on the ieft forearm with the number 68233l)ﬂ took place-in the
parent camp. We were temporarily located for about ten days on
block ‘10. At ﬁhe same time, additional transpprt groups of Jewish
Prisoners wer e brought from KL Sachsenhausen and KL Buchenwald.
The qﬁarantine in block LO did not last long, only a few days.
Unfortunately, I do notvrememher the names of the funetional

prisoners; owing to the shortness of the stay in that block there

-

i. On October 16, 1942, there arrlved at Auschwitz the so-called
Sammel transport, in whlch there were 156 male prisoners, deSLg—
nated by numbers in the series 68153 - 68308 (T.I. )



was neithet the time noi thevopportunity to take note of sucﬁ
details; Not long after,'I was taken to the camp in Monowice
(also called "Buna").

| At the end of October,bL942, a 1argé transport group of-
prisoners,'to.which I was added, was formed in the parent éamp
and we were conveyed to the camp in question. I, at preseht,

do not remember the exadt date of the transfer,‘but it doubtless
took place during the last da&s of October. Ahout 1,000 of us
were transferfed then, perhaps'éver akthousand.

When we arrived at the camp in Monowice, we found standing
only some twenty barracks; these'were barracks designated>by the
numbers 1,2,“3,4,5,6.7,8‘,9,10,11,12,13,14,15,16,17, as well as the
hospital barracks (I do not remember how many), and the barracks

'of the prison kitchen and the Bekleidungskammer barrack. (My pre-

-sumed‘conCeption of the state of construction at that time is
répresented‘in a freehand sketch, which will be enclosed with this
report.) I do not remember exactly where the $S-men lived.
During the day a sentry iine guarded the entire observable terrain of
the camp. But'at night, theée guards were Withdrawn_from the uniﬁ—
habited and unbuilt parts of the camp. Tﬁese sections were}sepa-'
rated further-from thefreSt bf the camp by a hedge_fence. After
our arrival the conétrucﬁion of the camp continued as more and more
wooden barracks were erected. | |

~After my arrival at Monowice I was located in the barrack desig-
'nated’as No; 17 (this barrack was later added to the hospitél complex

and in it resided the'so-calied Internal . II). It was, like those



J

étill'remaining today, a wooden barrack, in the interior of:which
was one collective room fbr the pfisoners. We slept on tiered

wooden bunks. ‘I do not recall whether we slept singly or two-by-
two on the straw mattresses; I also do not remember the'namé of

the prisoner who worked in that barrack in the capacity of

blockaltester: it was a German at any rate, He appointédﬁanother

pPrisoner and me as room-servants (Stubendienst). I worked in that
capacity for only a short time; for:not long afterwards it was
announced that all trained specialists should Qreseht themselves..
i declaréd my profession, pharmacist, fbr which I had trained and
in which I had worked before the War. I was thén taken to the
Krankenbau (KB) or camp hospital for the prisoners.

As it turned out, however, the position of pharmacist was

-already filled in the hospital.. The job was held by a prisoner of

Russian origin, whose name I do not remember byt of whom I have a

clear memory. I could not be employed there, since they did not

' need a second pharmacist, and soIwas transferred to hospital

barrack No. 19. I was subordinated to a doctor, also a prisoner
by the name of Silber. Dr. . Silber came from Strasburg and was
a highly competent and Well~known internist before the War. He

was brought to Auschwitz, if‘I remember correctly, the same time.as‘

"I. In barrack No. 19, I carried out all the orders given me by

_ r ‘
Dr. Silber. We did out best to provide the maximum degree of care v

possible to the sick who stayed at the camp hospital. In the

evening, the sick prisoners wouid present'themselves at the dispen-

sary, and a portion of them would be kept at the hospital. I should



mentlon however, that at this time everythlng was still in the

organlzatlonal stage- there was not as yet, for example a Surgl— ]

cal Division. The camp hospltal occupied, if I am not mistaken,
only three barracks. Later, the hospital was extended to more
barracks,wamong which were those in which the SurgicaL Division
was located (Surgery I,»Surgery'II){ The Division of Internal
Medicine was also extended to other barracks. I worked in the
prlsoners' hospltal for about three to flve months, i.e. until my

transfer to the so-called Erzzehungslaqer.

My transfer to a separate part of the camp desrgnated for
detention—rehabilitation prisoners'(Erziehungshaftlinge) took place
in the Spring of 1943, hence in Maroﬁ or April; unfortunately I do
not remember the exact date. i At thisitime, the dispensary was

admlnlstered in one of the barracks in that part of the camp set

aside for the prisoners. This barrack later bore the number 41

and was situated just in front of the fence of the camp. By
creatlng a separate dispensary in E-lager, the authorltles sought
to alleviate the burden on the prlsoners' hospital. From this time
on, I was responsible as a "physician” for the EH (prisoners who

presented themselves at the disoeﬁsary ) If the necessity arose,

however, I directed those needing medlcal help to the camp hosprtal‘

(Haftlingskrankenbau -- HKB).

In E-lager there were five wooden barracks, as I have indi-

cated on the encloeed provisional plan. A functional prisoner,

the so—called Lageraltester, answered for the whole of the @atters

of order and discipline. This function was fulfilled by Rudi Kahn,



who had been ranked by the Hltlerite-rac1st law as a so- called

halbjude. I 1lived together with him in a single room in barrack

No. 41. Rudi Rahn was a German Jew, and although we slept in a
single room, we hardly talked with one another. Kahn never
sought cohversation: beyond that, he had his duties, I ad mine
and, to tell the truth, there was no time for it. 1In the evening
after the roll call, we devoted our designated free time to
reading‘the books’we had managed to "organize". By degrees, and
in time, however, he came to trust me and even confided in me the
fact that he was thinking of organizing an escape from the camp.
Although he proposed that I jein him and that we make our escape
together, I thanked him for his trust but preferred not to risk

my life. Meanwhile, insofar as the opportunities existed, I tried

- to afford him some assistance; offering for example, a wristwatch

t

and a little money, which I had managed to come by. Once refusing
to ﬁake part in the escape, I soberly contemplated the'possibilities
for success of such a venture: at this time (1943) almost all of
Europe wae under the control of Hitler and his followers, and hence
where could we go even if we were'tobsucce55fully escape from the
camp? These and other difficulties did not deter Rudi Kahn. He

realized his intentions one Sunday in the Spring of 1943; I do

- not remember the exact date of his escape. As noted, Kahn effected

his escape on a Sunday. At the same time, on the parade grounds
in the camp a match between a team of workers from tne camp
hospital (HKB) and a team representlng the entire camp was. taking

Place. Of course, it was the prisoners who came out for both teams.



I should note that the detention prisonersg could not leave
the grounds on which the barracks they occupied were located.
This order did not apply to me. Officially, as a worker in the

prisoners' hoSpital, I wore a binde (armband) which afforded me

' freedom of movement throughout the terrain of the entire camp;

both through thevseparate area of E-lager and through the part

' ‘Qccupied by the other prisoners of KL Auschwitgz III - Monowitz.
In the instance of a control check I could justify the necessity

of my exit as dealing with "official" hospital matters.

After the above-mentioned match, I visited with some other
friends employed at the prisoners' hospital. I did not return
tO*E—lager until evening. Initially, Kahn's absence did not

surprise me. I was accustomed tovhis returning later in the

'~ evening as well. ‘Darkness fell, but Kahn did pot appear. The

,'nighﬁ passed by and in the morning I took the yoll call, a job

normally conducted each day by Kahn himself. I, thereby, in-

formed,the‘ss—man who came for the report of the roll call of the

absence of one prisoner: the Laggraltester from E-lager. I
assume that the authorities of the SS had glraady learned of the
escape of some prisoner or group of prisoners, for the fence
alongside the uhbuiit part of the camp had beép cut through.

This cut fence.indiéated ﬁhe lqcation and meang of Kahn's escape.
After first cutting the wires of the camp fence, Kahn probably
fled from E-lager to the neighboring, unbuilt (and at night
unguarded) sector and from there eScaped, exploiting the dérkness.

When I reported Kahn's escape, the SS-man took the report



and immediately left E-lager. After a while, the SS-Hauptschar-

fuhrer, Taute, from the Political Division (E-lager was immediately

-Subordinate to the Politische Abteilung):appeéred, Taute summoned
me and I answered the quesﬁmns.he put to-me. I related what I
‘had‘done on the»previous day and indicated that I had kﬁown the
‘ escapee-for barely more than a o uple of weeks. 'Hence, I had-ﬁot
been'informed'of his activities. My explanation must have seehed
plausible for Taute went away»wiﬁhcut saying anything fufther{
About two hours later, he summoned me again and told me that_he

was appointing me Lageréltester in the camp for'detention~rehabili~

tation prisoners in place of the fugitive Kahn.

Wofking in this new capacity, I of coﬁrsevhad more to do. For
this reasoh a prisoner and physician, Dr. Alfred Winter, whp came
Vfrom Czechoslovakia,-was detailed‘to assist me. His main task';
consistéd of directing the dispensary for the detention~-rehabili-

tation prisoners. I worked in the capacity of Lageraltester, I

believe; ﬁntil November of 1944.
As concerns the detention-rehabilitation prisoners, I recall

that their number varied between 400-600 individuals. After my

appointmentvas Lageraltéster I continued to live in barrack No. 41
(in é separate room), the prisoners occupied the remaining space.
in‘this barrack,'as I Im ve already noted, was located the dispén~
-sary. It was not‘additionally partitioned from the other barracks
designated for the detention-rehabilitation prisoners.

These prisoners came from the various countries.occﬁpied by

the Hitlerites. There were‘wﬁrkers'deported to the Reich for



compulsory service. They were imprisoned for such ﬁhings as
violating work discipline: for example, the prqlongiﬁg of one's
1eave. The severity of punishment depended on the type of

"offense" and amounted to from four weeks to six méhths in the

detention rehabilitation camp. It seemed that somevréturnéd

several (six or seven) times. Whenever I spoke with these
prisoners, they said openly that under my care they felt much

better than at their respective places'of work. This certainly

afforded me some measure of joy and satisfaction, because I

sincerely tried to help those prisoners in the best way possible,

unaer the arduous circumstances. Through acquaintances (also
prisoners) in the camp kitchen, I would sometimes manage'to
obtain an extra kettle of soup fof them. |

The deténtion—rehabilitation prisoners worked in separate
groups‘froﬁ\the other inmates at the:camp."I do not know how
they wer¢ trea£ed during the'day.» Personally} I felt sorriest
for the juvéniles, who'Were also directedbhere "for training”.
Some were teenage boys, only 14-16 years of age. I sheltered

them with particular care, employing them, for example, in

’cleaniﬁg the grounds of the camp, the barracks, etc.

The roll calls of the detention-rehabilitation prisoners

took place in the space between barracks No. 39 and No. 41,

Functional prisoners called blockmen (Blockaltester) were
responsible for the matters of order and discipline in the

individual barracks. Unfortunately, I do not remember any of



their names. In barrack No. 41, where I slept, there was no
blockman. I remember that for a certain period of time two

German prisoners, denoted by their green triangles, worked in

the capaéity‘of blockmen. As lageraltester I could“not télerate
their behavior and the demoralizing‘influence’they exerted ﬁponb
the juveniles, -whom they 6ften forced into grétifying their homoe-
séxual desires. I informed the supervisor (1ageraltester) in the
adjacent‘main camp about these practices, and he effected theii
transfer to another subcamp. I do not récall fhe surnames of
the two Germans.

As a prisoner of‘maﬁy years in the Hitlerite.concentration

camps and, in addition, while working in the capacity of

lageraltester in E-lager, I had many more means at my disposal ’
than the averagé prisoner. My fluent knowledge of several
languages helped me in establishing contacts; and I assume that

this'féctbprobably, in part, determined my appointment as

lageraltester, for I could freely communicate with all of the
prisoneré in E-lager. | |

In the camp I‘had many f;iends and associates. As a function-
al priééner, I did not imitate the others workihg in similar capa-
cities; who, in "organizing" vodka or some equivalent, thought
above all of themselves. I tried, as I have alréady noted, to
afford the prisoners subordinate to me the maximum chance for
survival. If I could do something good for the prisonérs, it was

undoubtedly thanks to the cooperation from other associates in

the camp organization of the resistance movement. I wish to
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mention the name of one, the former (1eiser‘Silman) Leon Stasiak.
I did not agree at all with him as far as actual or theoreticai
pélitics were concerned (Stasiak was a Communist,‘I a pfe—WarF:
activist in the various Zionist organizations), but we'always
found a common platform for action as far és the good of tﬁe
prisoners or the struggle against the authorities of the  SS waé
concerned. Stasiak attempted to influence the.yquth‘émong the
prisoners in accordance with his Communist persuasions; I,
géthering thé young prisoners around me, souéht to instill in
them the ideals to which I subscribed (we sang, for'example,
various songs and conversed én various topics.) But this did.
not preVent us from being.the best of friends.‘ I also knew the
prisoners Stefan Heymann( Rutkowski (who was a decent man aithough

he came under-the influence of Stefan Budziaszek) well, as well

-as many others, mainly those whom I had known during my stay at

KL Sachsenhausen or KL Gross-Rosen.
I knew Ludwik Worl, the predecessor of Stefan Budziaszek,

in the capacity as the lageraltester in the hospital by sight

‘only. Worl worked in that cépacity'only briefly. As concerns

the individual Budziaszek, it seems to me that at that time, i.e.
during my stay at KL Auschwitz, he did not possess full qualifi-

cations as a medical doctor. 1In all fairness to him, I should

‘mention that he cooperated meticulously with the prison medical

personnel, among whom many were able to contribute a high degree
of knowledge and practice. The‘prisoner—doctors really tried to

help the sick, as much, of cdﬁrse, as the conditions of the camp
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allowed. The sick prisoners in the hospital (HKB) could remain
there only for ten to twenty days. Some,;however, were kept
longer, this being one of many of the forms of activity of the
resistance.movement. As timebwent by, thé hospital for the
prisoners was enlarged, and new barracks were incqrpofated.'v
i_did not‘like Budziaszek: I did not trust him, ana aésumed
him a self-serving liar. If one of the prisoners wished to |
thain é work assignment in the camp hospital he could securé it
if he knew howvto "buy" his Qay into Budziaszek's favor. NMaturally,
this cost a good deal. One could also obtain such as assignment
if oné had the patronage of‘ah‘influential prisoner. I did not
liké.this: neither‘did.maﬁy'others._ We tolerated Budziaszek |
only in light of his involvement with the matters of the hospital
(equipping it with the necessary accessorieé, furnishings, etc.)
To tell the truth, it remains an unsolved mystery to me to this
6&y why I was placed in'E—lagﬁr asvtﬁe head of that dispensary.
I assume iﬁ was due- to his suggestion or urging, because_as'

lageraltester of HKB he had a good deal of influence in such

matters. How it actually camé about is difficult to determine
with complete certainty. But it was, perhaps, my knowledge of
languages which served as a decisive factor in this case.

After my appointment as a "physician” in the dispensary in

| E-lager, I saw Budziaszek daily as I had to report on the number

of prisoners staying in the dispensary (there were usually between
ten and twenty of them at one time). When the need arose,

Budziaszek called in other doctors for help in the decision of
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medical questions. ’Conversations with Budziaszek were coraial,
sometimes even wérm, but they never passed;outside.the'realm of
professional matters. I discussed more se;ious matéers, among
other things underground activity, in another circ1e§ Sﬁasiak,
Hess, Markovitsch. We formed a unified, underground group based
on mutual trust. | | |

- Our group also made use of radio monitoring. I personélly ~
obtainéd a rédio and kept it in the room where I slept.' I will
return to this subject, but first wish to devote a few sentences
to the SS-men of-the’Political Division. I have already note q -

that the Politische Abtellung, and not the Lagerfuhrer, was re-

sponsible for the rehabilitation prisoners. The head of the

—~ Politische Abteilung in the camp at Monowice was the S5-

hauptscharfuhrer, Taute. I do not remember what part of Germany

he came from. He dealt with the affairs of the detention-
rehébilitation prisoners. I served as an intermediary, i.e. when
he needed some data he would call me into his office, he would
never come to E-lager. Two other SS-men were employed in the

-

Polltlcal Division, Ss—unterscharfuhrer Hoffer and 6berscharfuhrer

Josef Wleczorek. Toward the end of the War there was employed

yet another, S3-rottenfuhrer Kaufmann: he being a very young

man.

If my contacts Wlbh 55— hauptscharfuhrer Taute were limited

exclu51vely to official matters (in addresglng me he always used

the form "Herr" Halbrelch), it was quite different as far as the

SS—-man Jozef Wieczorek was concerned. In order to clarlfy this
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circumstance I musﬁ recollect somne earlier years. I spent my
youth in TarnowskieGory, where, in 1928, I graduated from the
gymnasium. My mother used to send me 6r my bréthef té,tﬁe hearést
bakery, where we did the shopping for baked goods.  It was,there.
that I met Jozef Wieczorek. He was, at that tine, the'mastér-‘
worker‘in the bakery. Oonce in KL Auschwitz IIIﬂMonowice, we met
again,Abut in such an altered situation and setting! Wieczorek
was in an SS-uniform, I in prisoner's stripes. Wieczorek, never-

theless, recognized me and we renewed our acquaintance and friend-

“éhip. As lageraltester, I "éntertaine&" him every déy‘at my table
for dinner, the meals, at that time, for SS-men being neither
tasty nor generous. This prbvided an occasion for long conversa-
tions. While we often returned in our reminiscences to prewar
times, we did not avoid subjects of current intefest. To offer

a complete characterization, Jozef Wiéczorek was a very simple
person With an uhcomplicated ‘psyche: he spoke'Polish as badly as
German -- a typiéal-"Slazak." My acquaintance and frequent visits
with Jozef Wieczorek enabled me tb obtain valuable information
concerning various matters ané situations relating to the camp.

I obtaihed‘this information during our conversations, and I quite
frankly made use of Wieczorek's loquaéity, for I do not suppose
that he did this consciously and deliberately. in this manner;
for example, I would learn the dates of forthcoming "selections®
in the prisoners' hospital, which the phyéicians in the SS

cérried out. With this knowledge, I could warn associates who

could discharge a certain portion of the sick men from the
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hospital, and thereby'save the lives of these prisoners. This

practice concerned, above all, the young prisoners, whom our

‘associate Gustav Herzog, employed in the arbeitseiﬁsatz,‘who

were placed in work units. After the "selection" was concluded,

~those who had been discharged were readmitted to the hospital.

Among those whq participated in theSe affairs was the lageraltester

Paul Kozwar, called "Peka" (this nickname came from his initial
P.K.). Paul Kozwar perished in 1945 in the camp Nordhausen
during an air-raid. I was piesent at this event.

Jozef Wieczorek also worked as executioner at Monowice.
To be expliéit, he either activated the trap door of the gallows
or pulled out the chaif from under the condemnéd ﬁen. He
administered executions on the grounds of KL Auschwitz IIT-
Monéwice and at the subcamps as well.

Taute treated Jozef Wieczorek with contempt, let us say, as

"a master would treat a servant. I do not know whether Wieczorek:

was aware of this. I suspecﬁ not. At any rate, my acquaintance
with him afforded us immeasurable advantages. Wieczorek would
talk naively about those matters in which he himself had firét
hand knowledge, and, in all probability, about things of which
he.had no clear understanding. There was, in effect, an
|

hierarchy of secrecy within the SS.

But I shéll return to the matter of the radio. For a pro—

longed period of time, the same SS-men from the force at KL_.

Auschwitz III performed guard duty along the fence beside barracks

" Nos. 41 and 44 (at that time these_were next to one another, the
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area between was not yet built-up with barracks.) I have already
explainéd that the entry guards kept watch only over that part |
of the éamp which was already built-up. Oné evenihg‘l caught
“the atténtion of one of the SS-sentry guérds. He was}about 30
years old. It was apparent that he was bored,with.hié spell of
senEry duty, hghée he was quick to engage in conversation with
me. This occufred, thereafter, every'tiﬁe he was on-guaré.‘ I
qﬁickly realiied that fhis SS-man‘was not among Hitler's |
supporters or sympathizers. vHe openly defined his'position con-
cerning the War and even déclared that he sympathized with me,
for he knew that I was innocént. He was a strange person. IHe
certainlyAdid not know me: ﬁevértheless, he caﬁe to trust me and
declared outright that whén the proper tiﬁe arose he would relay
arms to us. One night he handed me a radio, stating that we
must surely want to listen to the news. This was totally un-
solicited. I accepted the present, éonscious of the danger to
which I was exposing myself. I hidAthe radio in such a manner
that not even my roommate, the physician Winter, who slept with
me in the same bunk, knew of its existence. Winter was a man
worthy'of trust, a Jew; we ﬂad become friends, but in spite of
this I preferred not to risk anything. I relayed the news I
heard over the radio to my associates. I do not remember exadtly
when this incident, the acquisition of the radio, toock place;
most likely it was béfore the construction of the portion of

the camp adjacent to E-lager. M

One portion of our undefground activity was maintaining
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contact with the British priscners of war, who worked on the
grounds of the plants of the I G. Farbenindustrie but lived in
the camp adjacent to ours. ’Weidid not maintaih these contacts

with the English directly, but only thrcocugh a few trusted prisoners

working in the capacity of Kapos, or foremen or vorarbeiter of the
work teams. These teams worked together or near the English ECW'S
on the grounds of the plants of I.G. Farbenindustrie. Through |
these contacts, foodstuffs, items of clothing, bedclothes and
blankets were brought in or out of.the éamp, often obtained by

the prisoners as gifts from‘the English. Numerous méthods'for
smuggling existed. I recall that many of these items reached

our camp‘Via-the,kettles from which the working prisoners were
supplied soup during:mealtimes. As for food, we obﬁained iiems

such as chocolate, cheese and sausage. While these were never

in great quantities, they nevertheleés, aside from their morale

significance, made possible & distribution of products among and
to>thoée who needed them most.

From the English captives we also received a constant flow
of.information ééncerning th; situation at the front. Their
information came primarily from radio monitoring. In turn, we
reciprocated when and if we received news. I have already noted
that this information was transferred by those prisoners who had
conﬁinual outside contécts at their places of work.'-From time

to time, I too ventured onto the grounds of the plant (c. once

a month), but had no occasion to make or to maintain acquaintances.

Furthermore, my arm-band with the inscription "Lageraltester"
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‘promted distinct impressions and reactions -- even the SS-men

were apparently not as "emboldened" in'relation‘to'my'person’as
they were wont to be with the other prisoners.
The crowning achievement of our system ofvcontacts was an

altogether unprecedented event. In order to afford the English

VPOW'S a greater understanding of the sort of terror that prevail-

ed in our camp, we smuggled in one of their number. He changed
into our prisoners' stripes while a fellow prisoner found his way
to the Engliéh POW Campf Naturally this‘arrangement.lasted‘ohly
a brief period of time. Nevertheless, it gave the English
representative a unique opportunity to directly experiencé and.
ehcounter the éonditions in which the prisoners of KL Auschwitz
III-Monowice existed.

In reference to the camp.hospital; I cannot ignore the

SS-man who served in the capacity of SDG. This was SS-man

Gerhard Neubert. His intellectual level was more or less on a

par with that of the SSQman Joseph Wieczorek, descfibéd above.

He was, however, a German, young;and totally locked within him-
self (quite contrary to the loquacity of Wieczorek). As SDG,
Neubert had ample opportunity to either partake or interfere with
all matters,concerningvthe camp prisoners' hospital} However,;as
broad as his jurisdiction was, he rarely exploited‘the opportuhi—
ties. He usually wandered about with a éigarette in his mouth
or an apple in his hand, and respondéd wiﬁh simple, terse "yeé"
or “no“ answers to the questions put to him. This was one éide

of his character: for he knew quite well how to "crganize", to
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use the camp jargon. He was greedy for anything and everything

~which carried some kind of value. He spurned neither apparel

nor gold, nor, in a word, anything which might be useful to him

personally.» Here was a petty, little maﬁ, who exploited eVery

.chance to increase his material wealth.

Budziaszek was on good terms with Neubert{ and hence he had
a free hand in matters concerning the prisoners' hospital. I.
wish to mention here bné particular activity with whigh Budéiaszek
became involved: the selections of the sick. When an order camé
for carfying out the‘selectiop among the sick, and the SS-lagerarzt
did not appear, his officia1'5ubordinate SDG—Néubert was obliged‘
to éarry.out}this opérétiohi< This matter did not interest
Neﬁbert. While compelled to be present at the examination of

the sick, he did not select them. Budziaszek did this. I, person-

ally, experienced this episode when I was still working at the

camp hospital, before my trapsfer td E-lager. Present at this
selectlon proceeding were SDG- Neubery, Budziaszek and Dr. Sllber.
When I recall this scene I still wonder whlch member of the trio
was supposed to carry out the actual selectlon. Perhaps it was
Silber? As both physician and guardian of the sick stationed in
the barracks éonsigned to him, he, ultimately, was the best |
informed as to their conditions. Yet, despite several of whom
were in a hopeless condition, he refrained from singling out any
of the sick. This decision was always taken by Budziaszek, who
-~ I must admit —-- asked Dr. Silber about the state of the sick

man in each case. One may wonder, though, whether it was ricght



that Budziaszek carried out the selection, for it could have been
someone else, such-'as Neubert.
In any case, Budziaszek was not constrained in the selection.

I should emphasize that BudZLaszek did me no persmmal wrongs

.When I worked in the capacity of head prlsoner at E~lager he

would often visit me (for he would then benefit from the products'
I had managed to "organlze") and would chat w1thout any ennity.

In November of 1944, I was removed from the pcst of lageraL—
tester. One day Taute called me in and, indicating a letter from
higher authorities,‘infonned'that there had arisen some question
concerning E-lager. It turned out that the object of their inter-

est was a certain group of individuals who had returned several

‘times "for rehabilitation". - I have already noted that this was

indeed the case. Someone, having become familiar with these facts,
had evidently reached the conclusion that something was amiss in’

E-lager. The rehabilitation clearly had no impact. This was my

.interpretation of the Summons by and'conversation with the head

of the POlltlSChe Abteilung.

I told Taute that I really had no idea what this was all
about,_I had tried'scrupulously to fulfill both his orders and my
burposes there. Taute himself did not know what this was all:
about, but nevertheless deemed it suitable to remove me from my
post. He communicated his decision to me during our conversation.
My assistant until then,vDr. Winter, became my successor.

L

He worked in that capacity until the end of the camp's exietence.

I, then,»was left without an occupation. I went to Stefan
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‘Budziaszek asking what he intended to do with me. He answered

that he was directing me to the newly organized barrack called
Surgery iI (surgical department). It was barrackbﬁo.;4.' I latér
organized the schonung barrack (for convaiescents).‘ This |
happened, I think, in December, 1944, and for that pufposé
barrack No.13 was designated. |

Injthe»schonung block, selections were also made. Neubert
was present, as was Budziaszek, Rutkowski (assistant to
Budziaszek), and sometimes Df. Silber. It was Budziaszek, however,
who carried out the selections. This I hold against'him. I know
that these matters are not eaéy; when selections of the seriously
i1l took place the pfleéers or “male-nurses" loéded the automobiles.
I too had to carry out these operations at times.‘ But this was
something completely different from making the actual selectionsl

In the camp the necessity arose in several séttings'for
makiné selections. Here is an examplé. As an orderly in the

camp hospital, I had under my care 30 prisoners who had pneumonia.

‘Each day, however, I received only 12 sulphuric acid tablets

.(Sulphamides -- not known befdre the War): which, in order to be

effective, met the dosage needs of only one person each. Hence,

it was necessary to make a choice. I discussed this at great

1ength‘with Dr. Silber before we jointly made a final decision.

- Our choices for dispensing the medicine would usually fall upon

the younger prisoners, who in point of view of their ages had
better chances for survival in the camp. Oftentimes there were

individuals whom we wanted to save at any cost. In these cases,



22

- I would approach SbG~Neubert ;nd claim that I needed an additicaal
12 tébléts. Neubert did nbt utter alword:to me; hebdid‘not'éven
indicate a confirmatioﬁ‘or denial of my request. ﬁevwouid go out
and return -in half an hour, placing 12 tablets on the table in
silence. Sometimes he took me w1th him to the SS pharmacy,'
apparently under the pretence of my preparlng the medLCLnes - Oor
put'them in order (by profession I am a pharmacist). Making the
best use of these occasions, I packed my pockets full of medlca—
tions and med1c1nes Aécessary to care for and save the lives of
the prlsoners.

"Neubert knew about this. Whenever one of the SS-men,
reputed for their extreme strictness, stood in front of the gate
tovthe camp (it could be, for examble, Rachers, who knew me éery
well and yet still séarched every pocket and recéss of my prison;
ers' stripes), I would hand over thé_medicines to Neubert for
transfer into the camp. Neubert did not coopératevout of
humanitarian motives, for, as I have-pointéd out, he was also
adept at looking after his own interests. If he was "helpful”,
then it was first because he trusted me and second because he
knew that I would pay him for it. |

'As concerns other events connected with my stay in KL
Auschwitz III-Monowice, I mention our contacts with the women
prisoners employed in Réjsko. One day a prisoner who worked
in the capacity of gardéner at KL Auschﬁitz III (this was a
German Jew; I do not remember his name) approachedAme and said,

"Listen -- you have greetings from a cousin." I expressed



23

surp;ise, woﬁderiné which cousin this was. He mentioned the
name of Genia Halbreich. Neither the word nor the name brought
anything tQ mind, andvI wondered if there.wés any éossibility

for peréonal contact with this individual. The gardener informed
me thatvthe abéveémentioned prisoner worked in Rajsko and that
he.could arrange a visit for me. As usdal, we resorted té somev

trickery, and explained to Neubert that we had to put a flower

"bed near the,hospital. Neubert expressed his consent.

The gardeners and I, under escort, went to Rajsko. Upon
arrival I asked for Gehia Halbreich. After a few moments a
pretty, young girl came towafds us. She worked as part of the
office.professional force (Secrétary). When I‘eﬁtered the area
where she worked, Genia turned to her supervisor, the
SS-hauptscharfuhrer, and, motioning towards.me,'stated that I
was her cousin. The SS-man must have beeﬁ a humane fellaw} for
he left the room, and let us-be alone. As it turned out, Genia
was my distant relative by marriage to someone in our family (I
did not even know her husband, who came from Crakow). After
this initial meeting, the,prféoner~gérdener served as our
intermediary on several ocCasions; In addition, I senﬁ my
cousin such items as sardines, and she reciprocated with vege—‘
tables from Rajsko. She also passed on packages to my sister |
who was also interned in KL Auschwitz and labcred in the muni-
tions factory, Unhon;Werke. I do not recall which part of the

-

camp my sister was staying in at that time.



»

Having mentioned my sister, I wish to add that she was on:
of the female ?risone:s who smuggled out éxplbsive‘maﬁerials
to the prisoners from Sonderkommando. When her"associates‘
weré arrested,rshe came close to sharing in their féte; sen-

tenced to hanging. My sister told me later that at the last

port train and then mingled with a group of prisoners preparing
for departure. I assume that my sister can describe this inciQ
dent persohally. I will provide her address a£ the next pos—r
sible opportunity. | | |

- Escapes from the camp at Monowice did occur from time to
time. A.well—known incidenﬁ_was'that of several prisoners who -
partiéipated with a blockman. One was a Jew from Bedzin or
Sosnowiec whose first name was Chaim, his last name I cannot
recall., Their eséape took a tragié éourse. ‘Along the way,
one or two of the escapees were murdered, while the rest were
taken by the Hitlerite authorities and brought back again to
the camp; where they were sentenced to death. I do not rememn-
ber the details of this matter. Among the escapees were a
couple of prlsoners prevxously employed in the camp kitchen.

I remember more precisely the matter of the attempﬁed

escape of three Jewish prisoners. One of them had been a

student before the War and came from Lodz; his name was

Weisman. - The second was named Janek Grossfeld, and.the third

Leon Diament. I knew about‘their'preparations, and I must
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~moment she had managed to jump out of the window of the trans-



confess that the plan of escape was not the most ingenuous..

Other associates who knew of their intentions were of the same

opinion. Nevertheless, despite repeated warnings and‘attempts"

‘to pérsuade them to abandon the escape, they clung:to their
jdea. The actual event took place in either August or Septem-
ber, 1944. It ended tragically. They were rounded up by the
functionariesvof the PoliticalvDivision and placed in the
bunkers under camp arrest. Fbllowing this event, fear seized
all those who had been privy to their lntentlons or had af—
forded them assistance of one sort or another. But ‘above all,
the feeling of sorrow predominated, for these three Qere
' beloved'by all. | |

Upon conélusion Qf the inqueét, the SS—authOrities‘pub—
licly adminisiered the death penalty. The escapees died

valiantly, setting an heroic examplé to the prisoners who had

gathered by order of the SS°'on the parade grbund and who were

forced to witness the deaths. No fear was seen or detected
on the faces of the condemned men. Their cries urged the
remaining prisoners to,haﬁé faith in ultimate survival. One of

the condemned men éalled'out,"Kopf hoch Kameraden - wir sind

die Letzten'" The second shouted, “Es lebe die Freiheit!" I
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do not recall whether the third also took up a cry. An intense

atmosphere prevailed:'the presence of a large number of SS-sen-

tries attested to the fact that the camp authorities were wary

-

of possible prisoner reactions.
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Fredy Diament; brother of the executed Leon, survived the
personal tragedy. He had worked for a long period of time as
a "Kalfaktor" for thé:Lageraltester P.K., but‘atvéhisitime
was workihg bn the érounds of the plants. In an efort to
alleviate the probable étress and pain, his friends took him
éO”the camp hospital before the execution,’where he receiyed
an injectidn which put him to sleep.

I do not remember the exact date of the execution; it was

in the Autumn of 1944.  Notwithstanding the death of these

three, we remained troubled over the uncertainty as.to the
means by which the Political b;vision had pickéd up the
trail of their-actions and'preparations for escape.

I-did_not initiate any discuésion with_Jozef Wieczorek on
the sﬁbject of this tragic event. He himself began to talk
abQut it. He knew, after all, thath had been acquainted
with the executed men. After Wieczorek begah the conversa-
tion on this subject, I indicated that nothing in particular
about this case had concérned me. "Of course! he said, "it
is avpity for your associatéé, since for some an escape |
succeeds, but for them not." He then added, somewhat perfunc-
torily, that the SS knew that in every camp there existed an |

informal and illegal organization -- in KL Auséhwitz III-

Moniwice as well. Whether or not the Politische Abteilung
actually knew, it did not have any concrete proof. Towards

the end Wieczorek added, in the form of a warning, that we



27

should be careful; for some "télk(éd) too much." He mentioned
the name of Eudziaszek, "watch out for Budziaszek®. |

I must acknowledge that I did not repeat the sﬁbstaﬁce of
this conversation to an?one, not even Fredy Diament with whom
X had maintained a close friendship. Only in recenﬁ YearsAdid

I relate this to him during the writing of avpresentation‘in

‘Los Angeles, and thereafter during a trial in Frankfurt am

Main;

Budziaszek must have feared some re?risal on the part of‘
the prisoners for his own cdnduct in the camps since“immediate~
ly after the War he took some qorresponding actioﬁ: he |
marfied a Jewess. I 1earnéd later from the prosecutors who
examined me in Frankfurt that the:trialvof Budziaszek had come
to nothing. ' In his defense stood three Jews who filed writ-

ten depositions to the effect that'hé had saved their lives.

I should add that these threé Jews are all vety wealthy indi- .

vidualé, half of Hanover probably belongs to them. Budziaszek
who changed his name to Buthner, is also a well-to-do and influ-
ential man today. As a phys{cian, he operates his own sana-
toriuﬁ in Hanover.

Among other camp experiences I recall the folloﬁing event.
One day in August of 1944, the head of the Political Divisién,

Taute, called me in. He informed me that on the following

day there would arrive at E-lager a new transport group of

'~ detention-rehabilitation prisoners from Katcwice, among whom
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would be a miner who had killed a prisoner in one of the
Auschwitz-Branch Camps. When he finished speaking, he asked:

"Did you understand what is at issue?" I answered in the

’affirmative, for I knew the typical SS-member's mentality:

only they had the right to kill prisoners, and intérference
of any kind on the part of the foremen or the civil personnel
was not to be tclerated; After our conversation I returned
to my quarters. | |
The next dayia transporf group of several dozen»prisoners
arrived at E-lager. Subtlely inquiring among the newly

arrived, I soon determined whom the individual was. He was a

civilian worker in a mine (I do not recall his name) in which

some prisonersbof KL Auschwitz were also employed. This miner
did not hide thé fact that he had beaten a prisoner, yet he
did not speak of the death of the battered individual. I
treated him somewhat more “kindly" fhan the others. He got

a sufficient portion of camp soup, and at the end of the meal
I had himbdo scane "rollenﬁ type exercises,' of course_this
was just an introduction to‘témp existence, and beyond that I
personally left him alone.

The next day these new arrivals were’conduéted to the
damp prisoners' hospital for their medical examinaticns. My
associates, warned as to whom they would have in the hospital,
handled the criminai prisoner appropriately. He returned to

the barracks in a pitiable and sorry state. He received his
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work orders the following day, and was placed inside the camp
confines rather than with an outside squad. After his first
day he returned utterly exhausted and battered by the fore-
man. He Was in such bad condition that I decided to transfer
him to the camp hospital, where that day he died; Aé I indi-
cated earlier, I do not rémémber either thé précise date of
this event or thebname of the prisoner. It was my feeliﬁg
that he met with justice for the impious act he had committed;

The day following the death of the miner, Taute,sﬁmmoned

me to the Politische Abteilung. As he began to speak, a

certain égitation made itself felt. He-brought up the subject
of the miner and asked how it was possible for a completely'
healthy man to die after only two days' stay in.the camp.

What sort of explanation could be given to the outpost of the
Gestapo in Katowice? Maintaihiﬁg ﬁy composure, I declared that
the explanation of this fac£ was very simple. This was a pri-
soner of fairly‘profound corpulence£>he had spent the greater
part of his life at work in.gn underground mine. Once in the
camp, he had to work abovg ground and, in addition, during a
sunny, hot day. His heart simply could not withstand this
environment. Taute relaxéd visibly upon hearing my expiana—
tion. He realized and agreed that this explanation for the
death of the prisoner was a highly plausible one. The diag-
nosis of‘"Herzschlag“ (heart attack) dispelled all ddubts;,

In the camp, traitors were not tolerated. I recall that
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a transport group of Frénch Jews was once brought to_Monowiée.
I dq not remember the date of this event; As usuai, we -asked
the new,ér:ivals who they were and under ‘what circumétances
they were érrested and conveyed to the camp. The prisoners.
pointed to -one among their‘ﬁumber, a traitor‘who.had denounéed
them to the Geétapo and thanks'to whom they had beenvcaptured“
in theii hiding place. .This prisoner "died" aftef two days‘
stay in KL Auschwitz, shortly aftér he tco had received his
directive to report to ﬁhe camp‘hospital. Unfortuhately, his
demise was a necessity, for he could easily have continued
his counterproductive activities within the camp. é

As concerné hy former associatesjand friends in the camp,
Dr. J. Silber died of a heart attack at the airport in Paris
in 1972, just prior to his intendéd flight to Israel. Dr.
Silber practiced medicine in the French éity of Metz folloWing:
thg War. Dr. Cuenka today lives and maintains a private'prac4

tice in the city of Lauzanne, Switzerland. Both were unusually

kind individuals and helped those who were sick as much as they

could, making full use of_their knowledge and gxperience. ‘i
also remember the names of Dr. Hugo Orenstein, who had been
bxought.to the camp in the transport group from France, and
of Dr. Lubitch, who at present lives in Bordeaux. Afterwards,
Dr. Orenséein was trénsferred to subcamp Gliwice 2, I believe,

He was shot and killed during the evacuation by lagerfuhrer-

Moll. After the War several'other prisoner-doctors from the
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prisoners' hospital at Monowice died, among them Dr. Sperber
and Dr. Epstein from Prague. My closest co-worker at E~lager,
Dr Alfred Wlnter (who was named to replace me aftrr my remo-

val from the post of lageraltester), survived the camp;

After the War he returned to his native country of Czechos-
lovakla and worked as a railroad doctor. He wrote me saying

that he was not doing (feeling?) very well. I also remember ‘

ithe name of the Dr. Kovac, Whocanwafrom.Czechoslovakia.

A few transport groﬁps Qf‘prisoners were taken directly to
RL Auschwitz III and, hence, still carried their baggage with
them. I remember the arrival of a tfanSport group from Italyv
and é few groups from Hungary. During their arrival ("recep-
tion" is a better translation, but it has a different conno-
tation and would produce a édmicai effect) SS-men Were pré—
sent, among others SDG-Neubert, who "organized" whatever and
as much as he could. A small quantity of food and other
items usually found ité way intb thé camp thanks to prisoners
who had access to these new arrivals. In'these cases, 1t was -
generally a conscious act on behalf of the interests of all of
the prisoners. |

A prisoners' orchestra was also in operation in the camp.

.I met one of the prisoners who played in ‘this orchestra in

the United States at the fifteenth anniversary of the libera-

~tion of KL Auschwitz. This was Bronislaw Stasiak, the band-

leader, if I remember correctly.



Since the end offthe War, I have been in céntinual contacﬁ.
with‘the formgr prisoner, Dr. Franz Unikover, who presently
lives and works in Frankfurt am Main. He is by §rofeséion
an éttorney and works closely wiéh radio broadcast stations
as well as with the Ministry of Education on such maﬁters
as textbooks._‘As a prisoner at KL Auschwitz, he was em-
ployed in the offiqe of the Politiéal Division. Unikover

recalled recently that, according to the information he had,

» Jozef Wieczorek was»brought to trial in Poland after the War

and reéeived é éentence of four years imprisonment{ This
relatively light}sentence rééulted directly from the favorable
opinion held by the prisonérs.of KL Auschwitz-of him. Un-
fortunately, I am not familiar with and have not heard about
his presenf situation. I must confess, he was the only SS;man'
with whom I ever cared to speak.

From 1944 on, a brothel- house was in opération in KL
'Auschwitz III-Moncwiée_in which the female prisoners were
placed. This repository could be visited only by the ?Aryan".

prisoners, but mostly the functicnal prisoners such as the

Blockaltester and foremen made use of it. I recall that the
above-ment ioned Fredy Diament, then working as the Kalfaktor

for Lageraltester Paul Kozwara, also experienced an occa-

sional adventure; Fredy was forced by Kozwara to accompany
him‘tO'the brothel and to lave relations. I remember hearing

about a brawl which erupted from some excessive drinking on
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vthe‘part of the SS-sentry (guarding the brothel) and the subse -

" quent entry into the brothel of the functional prisoﬁers,whb

had arranged a drinking party for themselves.

For some period of time the parade_grounds of £he Monowice
camp were scattered with pitched ten£S'in which lived, amoﬁg
other, Jews broﬁght from Hungary. These tenﬁs were later des-
troyed after the construétion of an additional lot of dwelling
barracks. |
| While ét Monowiée, I ne;ther receivéd nor heard about thé
assignment of so-called Jprémienscheinen." I remember;'on
the. other hand, that when I was in KL Sachsenhauéen some

Jewish prisoners did have money in camp deposit. From time to

~time the camp’authorities permitted withdrawal of this money

which was then used to purchase small quantities of bread.
Unfortunately, a so-called "chain purchase" was involved here,
which meant that it was necessary to buy other products in

additionbto the bread. On one occasion there were barrels

’fulllof,pickled beets, another time a quantity of syrup.

The results of an excessive consumption of, for example, the
pickled beets were tragic; Many‘of the prisonéfs suffering
from starvation were. simply unable to restrain themselves
from consuming great dquantities of beets. Most of the time,
they paid for this witﬁ their lives.

'While in KL Auschwitz III, I neither heard nor Knew any-
thing concerning the crematorium whiéh, it was rumored, the

authorities intended to install in the camp. On the other
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hand, as concerns the sel ection from among the prisoners, I

can confirm that selection was conducted, predominantely in

the camp hospital. I had heard that one particular‘Selectioh

was to have taken place in a normal dwelling block, but dQ'
n0£ recail any fuller‘details on tﬁis subject. | |

In deference to the lack of time I have to spend here, I
shall'not describe the evacuation of Monowice in tcday's
report. I have préviously written my recollections on that
subject, published in the form of articles in the foreign
press. If I can locate coéies of these articles, I will nake
them available to the State Museum in dswiecim (they were
written in English and ih German.)

Fdllowing'the evacuation .in January of 1945, and after an
interminable journey under prhnitive and harsh conditions which
SWallerd up hundreds of human beings, I found myself at the

2 This was one branch of the concentration

camp Nordhausen.
camp Mittelbau (Dora). While I had the goocd fortune of
arrivihg at this destinatioq point alive, hundreds of other
prisoners perished during the journey. In Nordhausen, my luck

did not abandon me. Immediately after mv arrival, I was named

-as head of the camp hospital (Lageraltester des HKB) . Soon

thereafter, Otto Kozdas, whom I had known from my work in the

2. A short description of his stay at Auschwitz as well as the
evacuation is also in the protocol made by Z. Halbreich at Wies-

‘baden on 9/10/1945 (Archive of the State Museum at Oswiecim

records of the trial against the former Kaommandant of the con-
centration camp at Oswiecimio R. Hoss, syg. Dpr. H4/5, vol. 5 K.
147-157) . _ ‘
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- camp hospital at Monowice, was brought to this camp. Kozdas

.was an Aryan, originally from Vienna. Hence, I was’relieved
from my post and repiaced by him. | |

This was generally the normal course of affaiis-‘ As a
Jewish prisoner I had no recourse in such an instance. Béyond
this, the prisoners' medical service in Nordhausen was not
in any condition to provide effective aid to our sick asso-
ciates. Everything was lacking: food, fuel, not to mentign‘
medicine. Under tﬁese‘circumstances the medical personnel |
were forced to limit'their'activitiés to the daily &ounting
of.thé-dead. Prisoners died in masses. Many’prisonérs had
advancedbtuberculosis, whiéh,_coupled with the hunger and
primitive living conditions (priéoners lay in the productidn
halls), increased the mortality rate. |

Nothing really changed when Kozdas assumed the post; he
'Manéged", but in actual fact I had to handle.all matters.
People turned to me with various inquiries, guestions, etc.
Kozdas' pride suffered because of this and he decided to get
rid of me. One day the camé schreiber (secretary) informé
me that I had been»added to a transport group of sick pri-
soners which was to leave the camp. It was a secfet tc no
one, much less for me, what fate the sick ones-were to meet.
Resigned, I surrendéréd to fate, and having exchanged fare-
wells with my associates I awaited the day on which my des-
tiny was to be fulfilied. In truth, while I accepted the

fact of my addition to the transport group designated for



extermination, inhmy thoughts I composed a plan for action.
I intended to save myself by jumping out of the train car

during the journey. I had an advantage in relation to the

’sick'prisoners in that I could walk'—~ I was, aftet a fashion

physically dexterous.

Nothing came of these plans. An air raid took ?lace on
the day before the planned departure of the transport grbup
during which the railroads were destroyed. This thwarted the
plans of theFSS, and the transport groﬁp in question never |
left the camp. On the hext’day, anothér air raid téok'place'
wﬁich destroyed the entire town of Ncrdhausen as well as the
camp. For the next ten days we stayed in the neighboring
forest -- up until the liberation.

During those ten days we lived in the woods in complete

isolation with no knowledge as to what course the struggle

‘at the front was taking. Immediately following the libera-

tion, I returned to the grounds of the earstwhile Nordhausen
camp and sought out my associates. I also wished to learn
where Kozdas was staYing. I'am not vengeful by nature, but

felt urged to settle accounts with Kozdas because of his ruth-

less attitude, oftentimes directed at me. It turned out that

‘the accounts were settled, for Kozdas had alrecady met with a

terrible, albeit much-deserved punishment. My associates told
me that he lad been liquidated by his fellow prisoners after

the liberation. I understand that Kozdas, during the last



" moments of his‘life, had asked to sée me. He evidently assumed

that I would stand infhis.defense, that perhaps I would say
sémething positivé on his behalf.

I also éncountered SDG-Neubert in the camp at Nordhausen.
He worked in the same éapacity (SDG) he had earliér at Mono-
wice. I recali that a few.days prior to the bombardment.of
Nordhausen Neubert had approached me; asking me if I éould
get him a bicycle. He explained that with the end of the
struggle in sight, he‘infended to flee the area. Natufally,
I had no intentions of arranging any part of this for him.
I answered that‘I'did not have the means at my disposal. After
that episode I did not see Neubert for many years.

We met‘agéin in a courtroom in Frankfurt am Main, as I
came forward to testify as a WLtness, I wish to point out

that in describing my experiences at KL Auschwitz III in

relation to Neubert I sought to tell only the truth -- I

avowed that in my opinion Neubert was not an evil man. Once
establishing this fact, I could then be consistent with my
conscience. The doubts which troubled me were also eased by
The Rabbi of my congregatién who advised me to testify at the
hearing only to thosé events which I»femembered_in_fact or to
which i had been an‘eyewitness. Some former associates and
fellow prisoners of mine in the camps were not at all pleased
&ith my statements. I even met with concealed threaté such -as

"petter avoid Israel..." This was not pleasant, for I simply



38

fulfilled my obligations and spoke the truth. I should point
out that I have appeared as a witness numerous times, and have
always testified consistently: when witness to the bestiality

of the SS¥mén,'I never concealed it. This was the case, for

_example, in the trial against the SS-hangmen from the former

KL Sachsenhausen, againstAwhom I gave a lengthy and heavily
incriminating testimony.

- I noted at the beginning of this.report that before I was
condemned to KL Auéchwitz I had stayed in two concentration
camps, KL Sachsenhauéen and KL'Grossrosen. I recall that
escapes from Sachsenhausen by prisqneré did take place and
were offen successful. Yet as a consequence for such escapgs;
those remaining were given punitive "roll-callS" lasting for
from ten to twenty hours.. After one particular escape, we
were kept on the parade ground fof two days and two nights --
and, of course, were not sefved meals. Thére was also a penal
squad in KL Sachsenhausen, but I cannot recall anything
specific on that subject. Qpring my stay, the Jewish'prié
soners occupied four blocké at‘Sachsenhausen: blocks 37, 38,

39 and 40. As a direct result of the cruelties inflicted

. upon us, our numbers dwindled rapidly.

I cannot recall whether any public executions were con-
ducted in KL Sachsenhausen. While escapees surely perished
during the chase, no public executions by hanging similar to

those conducted in KL Auschwitz III-Monowice occurred. I do
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not recall any escapes from Gross-Rosen, where particularly

~inhumane conditions prevailed.

As concerns the éanitary conditions and the general,atmos¥
phere, I should point out that KL Auschwitz IIi—Ménowice waé»
the best in these respects. My comparisoh, naturally, is.
with the conditions endured in the two oﬁhef camps, KL Sach—-
senhausen‘and’KL GrosévRosen. I Wiéh to emphasize, howéVer
that this conclusion'is due largely to the older prisoners
at KL Auschwitz IIT. We, re?erring to.the poiitical'prie
soners, exerted a gréat deél of influence over the funétional

prisoners such as lageraltester Paul Kozwara. There were

aléo the difficult tyﬁes,'émong whose number I would first
rank lagercapo Emil Worgu1Q In general thcugh,vthere.was |
good company to work with in'KL Auschwitz; asséciates who
were employed in the camp&personnél.office ({e.g. Gustaw
Herzog), in the hospital (e.g. Stef;n Heymanﬁ), and in many
other sections. It took a long time to develop this atmos-
phere of cooperation and prisoners who arrived at the camp
at a later daie could not iﬁ;gine how it had been in the
beginning.

- I should emphasize once again that the functional pri-

soners were a diverse lot. Even Jewish foremen would beat

.prisoners and assist in condemnations. Such individuals are

to be found in almost all environments. Despite these excep-

tions, the majority of the functional priscners acted fairly
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and were unbiased. It was this atmosphere which distinguished
the camp at.Monewlce frem others. One must not lose: Slght |
of another aspect: the attitudes of the 'SS-men changed
visibly after 1942, They too observed the course of the War
and adjusted their behavior w1thxespect to the prlsoners
accordingly. Beyond this, prisoners' work alsO'lncreased in
sco?e. B

Personally, I judge the conduct of lagerfuhrer Schottle

in a positive fashion. He was never known to have personally

beaten a prisoner. His antithesis was the rapportfuhrer

Rackers. Here was a man always prepared to go to great

lengths for material goods, for the opportunity to "organize".

Naturally, he was}“benevolent" to those prisoners from whom he
could acquire something. It was unfortunate, however, for any.
individual who.somehow managed to displease Rackers; without
mercy, he_would torment euch a prisoner. He could kill with

his bare hands. The arbeitsdienstfuhrer Stolten was extremely

dangerous; it was advisable %o avoid him. From among the
physicians of the S5, I remember the names of Fischer, Konig

(I knew him at Gross-Rosen), Kitt and Mengele.

The report is here ended. The report was drawn up, using

a tape recordlng, by an employee of the State Museum at



Oswiecim, mgr Tadeusz'lwaszko. Then followed the

of mgr Iwaszkoiand mgr Halbreich —-- trans.

)

The report was drawn up in four copies.
2 cooies for the Archiwum PMO

1 copy for author of the report

1 copy for transcriber of the report

signatures
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